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                El título debería reflejar de forma precisa, clara y concisa la
   importancia y el contenido del artículo en una sola frase
   Por Nombre I. Primero,a N. Nombre Segundob and Nombre I. Terceroa,*
   a La dirección debería ser la de la institución donde el trabajo fue
   llevado a cabo.
   b Incluya tantas instituciones como necesite.
   (* autor para la correspondencia: dirección@electrónica)
   RESUMEN
   Repita el título
   Todos los manuscritos deben ser acompañados por un resumen. El resumen
   debería definir concisamente el problema o propósito de la
   investigación, indicar los experimentos llevados a cabo, resumir los
   principales resultados y resaltar las conclusiones más importantes.
   Por favor, incluya un solo párrafo y no más de 200 palabras.
   PALABRAS–CLAVE: Seleccionar – Aproximadamente – Seis – Palabras –
   Clave – Ordenadas – Alfabéticamente
   SUMMARY
   Traduzca el título al inglés
   Traduzca el resumen al inglés. Aunque estén escritos en castellano,
   todos los manuscritos tienen que incluir la traducción del título, del
   resumen, y de las palabras clave al inglés.
   KEY–WORDS: Traducir – Al – Inglés –Y – Ordenar – Alfabéticamente
     1. 
       INTRODUCCIÓN
   Discuta las relaciones de este estudio con trabajos anteriores pero no
   trate de hacer una revisión completa de todo lo que se ha publicado
   sobre el tema. Destaque el objetivo de la investigación que se
   describe, su significado, originalidad, o contribución a la generación
   de nuevo conocimiento en el campo. No incluya o resuma en esta sección
   los resultados obtenidos.
   Cite las referencias adecuadas. La cita de los artículos en el texto
   debería aparecer en una de las siguientes formas. Al final de una
   frase, incluya el autor y el año entre paréntesis (Primero y Segundo,
   2006; Primero et al., 2007). Si cita el nombre del autor, incluya el
   año entre paréntesis: de acuerdo a Primero et al. (2007). Las
   iniciales del nombre no se deberían incluir en estas citas.
     2. 
       MATERIALES Y MÉTODOS
       1. 
         Título Primero
   Sólo se debería describir el origen de los aparatos, reactivos y
   materiales biológicos especiales. Los reactivos que se encuentran de
   forma habitual en los laboratorios y las preparaciones que se pueden
   encontrar en libros generales no deberían ser incluidos. Los métodos
   deberían ser descritos en detalle para que otros puedan repetir los
   experimentos sin ambigüedad. Omita los procedimientos que sean de
   conocimiento general para aquellos que trabajen en el campo. Los pasos
   principales de los procedimientos descritos previamente pueden ser
   incluidos, pero los detalles deberían estar descritos en la referencia
   usada. Cite las referencias tal como se describió previamente.
   Describa el diseño estadístico y los métodos en esta sección.
       2. 
         Título Segundo
   Divida la sección de Materiales y Métodos en tantas partes como sean
   necesarias. Si necesita dividir una subdivisión, no incluya más
   números. Ponga el título en itálica como se indica a continuación.
   División 1
   Evite subdividir las subsecciones tanto como sea posible.
     3. 
       RESULTADOS
       1. 
         Título Primero
   Los Resultados y la Discusión pueden ser presentados en secciones
   separadas o combinadas en una sola sección, de la forma que sea más
   clara posible. Divida esta sección en tantas subsecciones como sean
   necesarias. Si es necesaria subdividir una subsección, no use más
   números. Ponga el título en cursiva como se indicó anteriormente.
       2. 
         Título Segundo
   Los datos deberían ser presentados en tablas o en figuras, pero no en
   ambas formas. Las tablas y las figuras deberían ser mencionadas en el
   texto de forma consecutiva, numeradas usando números arábigos, e
   incluidas al final del manuscrito. Las tablas y las figuras deberían
   ser diseñadas de forma especial para facilitar la comprensión de los
   datos. Por favor, excluya cualquier información superflua.
   Las tablas deberían ser creadas usando el formato de tabla de su
   procesador de textos. Asegúrese de que cada dato está en su
   correspondiente celda. Las tablas deberían ser numeradas
   consecutivamente usando números arábigos y agrupadas tras la sección
   de Referencias. Las notas al pie de tabla deberían ser numeradas con
   letras y citadas con letras en superíndice. La secuencia de las letras
   debería ser primero por filas y luego por columnas. Un modelo de Tabla
   se incluye al final de este modelo.
   Las ilustraciones deberían ser incluidas al final del manuscrito tras
   las tablas y los pies de gráfica. Todas las ilustraciones deben estar
   numeradas correlativamente con números arábigos. Todas las
   ilustraciones deben tener sus correspondientes pies. Los pies de
   gráfica deben ser incluidos tras las tablas y antes de las gráficas.
   Evite el color en las gráficas. Sólo imágenes de una calidad
   suficiente serán aceptadas. REVISTA DE METALURGIA se reserva el
   derecho de rechazar una imagen que no tenga la calidad necesaria para
   garantizar una publicación adecuada.
     4. 
       DISCUSIÓN
   Discuta adecuadamente los resultados pero trate de ser conciso en las
   comparaciones con trabajos anteriores o al proponer explicaciones para
   los resultados encontrados. Evite especulaciones que no estén apoyadas
   en los datos obtenidos. Un párrafo que sirva de conclusión puede ser
   incorporado al final de esta sección o como una sección distinta. Las
   citas deberían estar de acuerdo a lo comentado anteriormente en la
   sección de Introducción.
     5. 
       CONCLUSIONES
   Un párrafo que sirva de conclusión puede ser incorporado en esta
   sección o como párrafo final en la sección de Discusión o en la
   sección de Resultados y Discusión. No repita la discusión. Incluya
   solo las conclusiones.
   AGRADECIMIENTOS
   Use esta sección para agradecer a personas, organizaciones, y fuentes
   de financiación.
   REFERENCIAS
   La lista de referencias debe ser incluida en orden alfabético de
   acuerdo a los siguientes ejemplos:
   Autor, A.B., Autor, B.J., Autor, C., 2007. Título del artículo.
   Revista Abreviada Volumen, página inicial–página final. Doi:
   Autor, C., Autor, B.J., 2007. Título del capítulo, en Nombre I (Ed.)
   Título del Libro. Editorial, lugar, página inicial–página final.
   Autor, M., Autor, C.J., 2007. Título del Libro. Editorial, Lugar.
   Autor, K., 2007. Título de la patente. Número de la patente.
   TABLAS
   Tabla 1
   Título de la tabla
   Encabezamiento
   Encabezamiento
   Encabezamiento
   Encabezamiento
   Encabezamiento
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   Dato
   a Use notas al pie para dar detalles experimentales, explicar
   abreviaturas, mostrar diferencias significativas, etc.
   b Las notas al pie pueden ser usadas en el título de la tabla, en los
   encabezamientos de las columnas o en los datos individuales.
   PIES DE LAS FIGURAS
   Figura 1. Incluya una breve descripción de la figura, preferiblemente
   en una o dos frases. El pie de figura debería poder entenderse sin
   consultar el texto.
   INCLUYA LAS FIGURAS AQUÍ
   8
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